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morphy richards

Dﬂ morphy richards

Traditional kettle
Please read and keep these instructions

Tradi¢ni konvice
Prectéte si tyto pokyny a uschovejte je

www.morphyrichards.com
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B Getting the best from your
new kettle...

Empty the water out of the
kettle after first boiling

To clean away any deposits that are
left in the kettle after the
manufacturing process.

Descale as appropriate for the
hardness of the water in your
area

It is important to descale as the
performance of the kettle and auto
switch-off will be impaired.

Safety first

Always pour water slowly and
carefully to prevent the splashing of
scalding water.

Fast boil kettles perform
differently

If your kettle is a fast boil model, it
may sound louder during boiling,
and switch off suddenly with no
after noise - this is normal.

B important safety
instructions

The use of any electrical appliance
requires the following common
sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or
death and secondly the danger of
damage to the appliance. These are
indicated in the text by the following
two conventions:

WARNING: Danger to the
person!

IMPORTANT: Damage to the
appliance!

In addition we offer the following
safety advice.
B Location

e Always locate your kettle away from
the edge of the worktop.

e  Ensure that the kettle is used on a
firm, flat surface.

e Do not use the kettle outdoors or in
a bathroom.

www.morphyrichards.com
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WARNING: Do not place the
kettle onto a metal tray or metal
surface whilst in use.

I Personal safety

WARNING: To protect against
fire, electric shock and personal
injury do not immerse cord,
plug or kettle in water or any
other liquid.

Position the lid so that steam is
directed away from the handle.

Do not remove the lid while the
water is boiling.

The kettle is only to be used with
the stand provided.

Do not attempt to connect any
other appliance to the base unit or
this appliance to another base unit.

Always pour hot water slowly and
carefully without tipping the kettle
too fast to prevent splashing and
spillage.

Do not move the kettle when
switched on.

Extreme caution must be used
when moving a kettle containing hot
water.

Do not touch hot surfaces, use
handles or knobs.

Always close the lid securely,
otherwise the kettle may not switch
off automatically and may spit out
boiling water.

Avoid contact with steam from the
spout when the water is boiling or
just after it has switched off.

Take care if opening the lid for re-
filling when the kettle is hot.

Do not fill above the MAX mark,
otherwise boiling water may be
ejected.

Do not hold the switch in the on
position or tamper with the switch
to fix it in the on position as this
may cause damage to the switch-
off mechanism.

Unplug from the outlet before
cleaning.
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Allow to cool before putting on or
taking off parts and before cleaning.

This appliance is not intended to be
used by young children or infirm
persons without supervision.

This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety.

B Mains lead

B other safety

considerations

The mains lead should reach from
the socket to the base unit without
straining the connections. Reduce
the length of the lead by storing the
excess in the cord storage facility in
the base unit.

Do not let the mains lead hang over
the edge of the worktop where a
child could reach it.

Do not let the lead run across an
open space e.g. between a low
socket and table.

Do not let the lead run across a
cooker or toaster or other hot area
which might damage the cable.

Do not place the kettle where the
mains lead could fall into a sink.

If the supply cord is damaged it
must be replaced by the
manufacturer or its service agent or
similarly qualified person in order to
avoid a hazard.

I children

Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions or has been
damaged in any manner. Ring the
helpline number for advice on
examination and repair.

The use of attachments or tools not
recommended or sold by Morphy
Richards may cause fire, electric
shock or injury.

Do not tamper with the connector in
any way.

Do not use the kettle for any use
other than to boil water.

Do not use outdoors.

Do not place the kettle on or near a
hot gas or electric burner or in a
heated oven.

The kettle must not be on the base
unit when being filled with water.

The mains lead of the cordless base
cannot be repaired. If the mains
lead is damaged, the cordless base
should be discarded and replaced.

Unplug from the outlet when not in
use.

Do not leave unattended whilst in
use.

Always keep the top of the cordless
base dry, especially around the
connection area,disconnect
thepower supply before drying.
Allow to dry thoroughly before
reconnection to the power supply.

Treating scalds

Children do not understand the
dangers associated with operating
electrical appliances. Never allow
children to use this appliance.

Young children should be
supervised to ensure they do not
play with the appliance.

Run cold water over the affected
area immediately. Do not stop to
remove clothing, get medical help
quickly.

Electrical requirements

Check that the voltage on the rating
plate of your appliance corresponds
with your house electricity supply
which must be 220 - 240 volts AC.

www.morphyrichards.com
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I Features ¥

O Lid

© Lid knob

© Spout filter

@ Concealed element
© 360°connector

@ Cordless base unit
@ Cord storage

© On/off switch

© Power on neon

@ Water level indicator
@ Concealed element (inside)
® Whistle on/off switch

Using

Filling the kettle

Wherever possible fill through the
spout, as this helps to free the filter
from limescale build-up.

The integrated water level indicator
allows you to easily see the amount
of water in the kettle.

Always ensure that the level of
water in the kettle is filled to at least
the minimum level shown on the

www.morphyrichards.com
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water gauge. Should your kettle not
have a water gauge, always ensure
that the element is covered.

Boil only as much water as you
need as this saves electricity.

Place the kettle on the base unit,
ensuring the kettle locates on to the
360° connector.

The 360° connector allows the
kettle to be located at any position.
- ideal for left and right handed
users and for convenient positioning
on the worktop.

Plug in and switch on at the wall
socket.

Switch the kettle on. The ‘power on’
neon will light up.

When the water boils the kettle will
switch off automatically.

If you are using the kettle for the
first time, pour away the boiled
water and refill.

Lift the kettle from the base unit by
the handle ensuring you hold the
kettle level.

To re-boil, switch to ON again. If the
kettle has just switched off wait a
minute or so before switching it
back on again.

If you do not put in enough water, or
switch on the kettle when it is
empty, the safety cut-out will switch
off the power automatically. If this
happens, refill and wait a few
minutes for the element to cool,
then use as normal.

I Filter removal

1

2

Open the lid.

Lift the filter upwards from its
holder.

To refit the filter, slide it into the side
wall guides of the filter holder until it
clicks into place.

WARNING: Unless the filter is
fitted correctly, the kettle lid
may not close and lock
securely.
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I Descaling

IMPORTANT: As this kettle is fitted
with a concealed element it must be
descaled regularly. The frequency of
descaling depends on usage and
the hardness of the water in your
area.

Excessive scale can cause the
kettle to switch off before boiling
and may damage the element
invalidating the warranty.

It is essential that regular descaling
takes place.

Remove hard scale using a
proprietary descaling product
suitable for stainless steel kettles.

Alternatively use citric acid crystals
(available from most pharmacies) as
follows.

Fill the kettle 3/4 full, boil, then
unplug the kettle (remove the
cordless kettle from the base unit)
and stand it in an empty sink or
bowl.

Add 50gm of citric acid crystals to
the water gradually, then leave the
kettle to stand. Do not use a more
concentrated solution.

As soon as the effervescence
subsides, empty the kettle and rinse
it thoroughly with cold water.

Wipe the outside of the kettle
thoroughly with a damp cloth to
remove all traces of acid which may
damage the finish.

IMPORTANT: Ensure that the
electrical connections are
completely dry before using the
kettle.

Cleaning

IMPORTANT: Do not use abrasive
cleaners on the outside of the kettle
which may scratch the surface.

B whistle feature B

There is a switch @ on the cordless
base of the product that can switch
the whistle on and off as desired.

B YOUR TWO-YEAR

GUARANTEE

WARNING: Always disconnect
the plug from the mains and
allow the kettle to cool before
cleaning.

CAUTION: To prevent damage to
the appliance do not use alkaline
cleaning agents when cleaning, use
a soft cloth and a mild detergent.

Wipe the outside with a damp cloth.

This appliance is covered by two-
year repair or replacement warranty.

It is important to retain the retailers
receipt as proof of purchase. Staple
your receipt to this back cover for
future reference.

Please quote the following
information if the product develops
a fault. These numbers can be
found on the base of the product.
Model no. Serial no.

All Morphy Richards products are
individually tested before leaving the
factory. In the unlikely event of any
appliance proving to be faulty within
28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase
for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days
and within 24 months of original
purchase, you should contact
Morphy Richards quoting Model
number and Serial number on the
product, or write to Morphy
Richards at the address shown.

You will be asked to return the
product (in secure, adequate
packaging) to the address below
along with a copy of proof of
purchase.

Subject to the exclusions set out
below (1-6) the faulty appliance will
then be repaired or replaced and
dispatched usually within 7 working
days of receipt.

If for any reason this item is
replaced during the 2-year
guarantee period, the guarantee on
the new item will be calculated from
original purchase date. Therefore it
is vital to retain your original till
receipt or invoice to indicate the
date of initial purchase.

www.morphyrichards.com
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To qualify for the 2-year guarantee
the appliance must have been used
according to the manufacturers
instructions. For example,
appliances must have been
descaled and filters must have been
kept clean as instructed.

Morphy Richards shall not be liable
to replace or repair the goods under
the terms of the guarantee where:

The fault has been caused or is
attributable to accidental use,
misuse, negligent use or used
contrary to the manufacturers
recommendations or where the fault
has been caused by power surges
or damage caused in transit.

The appliance has been used on a
voltage supply other than that
stamped on the products.

Repairs have been attempted by
persons other than our service staff
(or authorised dealer).

Where the appliance has been used
for hire purposes or non domestic
use.

Morphy Richards are not liable to
carry out any type of servicing work,
under the guarantee.

The guarantee excludes
consumables such as bags, filters
and glass carafes.

This guarantee does not confer any
rights other than those expressly set
out above and does not cover any
claims for consequential loss or
damage. This guarantee is offered
as an additional benefit and does
not affect your statutory rights as a
consumer.

Jak ziskat co nejvyssi
uzitek z vasi nové varné
konvice...

Po prvnim vareni z konvice vodu
upiné vylijte.

Pro vycisténi pfipadnych usazenin,
které zUstanou na konvici po
vyrobé.

Vodni kamen odstranujte dle
tvrdosti vody ve vasi oblasti
Je dulezité odstraniovat vodni

www.morphyrichards.com
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kamen, jinak by se zhorsila
funkénost konvice a automatického
vypinace.

Bezpeénost na prvnim misté
Vodu vzdy nalévejte pomalu a
opatrné, abyste zabranili vystriknuti
vody a opareni.

Rychlovarné konvice maji riizny
vykon
Je-li vase konvice rychlovarna, mdze

se nahle, bez dalsiho hluku - to je
normalni.

Dulezité bezpecnostni
pokyny

Pouziti jakéhokoliv elektrického
spotrebice vyzaduje dodrzovani
nasledujicich bezpe¢nostnich
opatieni.

V prvni fadé zde existuje nebezpedi
Urazu nebo smrtelného Urazu
elektrickym proudem a za druhé je
zde nebezpedi poskozeni
samotného spotiebice. Tato
nebezpedi jsou vyznacena textem
podle nasledujicich konvenci:

VAROVANI: Nebezpeéi trazu
osob!

DULEZITE: Hrozi nebezpedi
poskozeni spotrebice!
Kromé téchto upozornéni
poskytujeme néasledujici
bezpecnostni doporuceni.

Umisténi

Vzdy umistujte konvici déle od
okraje pracovni plochy.

Ujistéte se, Ze konvice je pouzivana
na pevném, rovném povrchu.

Nepouzivejte konvici venku nebo v
koupelné.

VAROVANI: Béhem pouzivani

nepokladejte konvici na kovovy
tac nebo kovovy povrch.

Bezpecnost osob

VAROVANI: Neponoftujte kabel,
zastrcku nebo konvici do vody ani
jinych tekutin, abyste zabranili
pozaru, urazu elektrickym
proudem a zranéni.
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Umistéte viko tak, aby unikajici para
byla sméfovana mimo rukojet.

Béhem vareni neodstranuijte viko.

Tato konvice je ur¢ena k pouZiti
pouze s dodanym podstavcem.

NepokousSejte se pFipojovat zadny
jiny spotiebic k této zakladné nebo
tento spotfebi€ k jiné zakladné.

Vzdy nalévejte horkou vodu pomalu
a opatrné bez pfili§ rychlého
naklanéni konvice, abyste predesli
rozstiikani a rozliti.

Nepremistujte konvici, kdyz je
zapnuta.

PFi pfemistovani konvice s horkou
vodou je nutné davat velky pozor.

Nedotykejte se horkych povrch,
pouZzivejte drzadla nebo ovladaci
prvky.

Vzdy pevné zavirejte viko, jinak by
se konvice nemusela automaticky
vypnout a mohla by z ni stfikat vafici
voda.

Vyhybejte se kontaktu s parou
vychazejici z hubice béhem vareni
vody nebo ihned po vypnuti.

Budte opatrni pfi otvirani vika kvali
doplriovani, kdyz je konvice horka.

Neplrite konvici nad znacku MAX,
jinak by mohla vystfiknout vafici
voda.

Nedrzte spina¢ v zapnuté poloze ani
s nim nemanipulujte tak, aby zUstal
v této poloze, protoze tim by se
mohl poskodit vypinaci
mechanismus.

Pred ciSténim vytahnéte kabel ze
zAasuvky.

Pred vkladanim nebo odstrariovanim
soucasti a pred cisténim nechte
konvici vychladnout.

Tento spotrebi¢ neni uréen k
pouzivani malymi détmi nebo
nemohoucimi osobami bez dozoru.

Tento spotiebi¢ neni uréen pro
osoby (v€etné déti) se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zku$enosti a znalosti,

pokud nebyli pouceni o pouziti
spotfebi¢e nebo nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpeénost.

I sitovy kabel

Sitovy kabel by mél vést od zasuvky
k zakladné bez napinani spoj.
Zkratte délku kabelu tak, ze
nepotiebnou ¢ast uloZite do
Ulozného prostoru v zékladné.

Nenechavejte sitovy kabel viset pres
okraj pracovni plochy, kde by na néj
mohly dosahnout déti.

Nenechavejte kabel prochazet
otevienym prostorem, napf. mezi
zasuvkou u zemé a stolem.

Nenechavejte kabel prochazet pres
sporak, opékac topinek nebo jina
horka mista, ktera by ho mohla
poskodit.

Nenechavejte konvici tam, kde by
mohl sitovy kabel spadnout do
dfezu.

Je-li napajeci kabel poskozeny, musi
byt vyménén vyrobcem, servisnim
zastoupenim nebo osobou s
podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo riziku.

Déti

Déti nechapou nebezpedi souvisejici
s provozovanim elektrickych
spotfebict. Nenechavejte je
pouzivat tento spotfebi€.

Na malé déti se musi dohlizet, aby
bylo jisté, Ze si nebudou hrat se
spotiebicem.

DalSi bezpeénostni
pokyny

Nespoustéjte spotrebi¢ s
poskozenym kabelem ¢&i zastrckou,
nebo pokud je porouchany &i
jakkoliv poskozeny. Zavolejte na
linku podpory a projednejte
prohlidku nebo opravu.

Pouzivani nastavcd nebo nastrojd,
které Morphy Richards
nedoporucuje nebo neprodava,
mUze zplsobit pozar, Uraz
elektrickym proudem nebo zranéni.

www.morphyrichards.com
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Zadnym zplisobem nemanipulujte s
konektorem.

Nepouzivejte konvici k zadnému
jinému ucelu nez k vareni vody.

Nepouzivejte venku.

Neumistujte konvici na horky
plynovy nebo elektricky vari¢, do
jeho blizkosti nebo do trouby.

Konvice nesmi stat pfi plnéni na
zakladné.

Sitovy kabel bezdratové zakladny
nelze opravit. Je-li sitovy kabel
poskozeny, bezdratova zakladna se
musi vyhodit a nahradit.

KdyZ spotfebi¢ nepouzivate,
odpojujte ho od sité.

Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

Vzdy udrzujte bezdratovou zakladnu
v suchu, zvlasté v okoli
pfipojovaciho mista; pred
vysou$enim odpojte napdjeni. Pred

www.morphyrichards.com
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opétovnym pripojenim napéjeni
ponechte zakladnu dikladné
vyschnout.

[ Osetieni oparenin

Zasazené misto ihned vlozZte pod
tekouci studenou vodu. Nezdrzujte
se sundavanim odévu, ihned
vyhledejte lékafskou pomoc.

Pozadavky na napajeni

Zkontrolujte, zda napéti na
vykonovém S§titku spotfebice
odpovida sitovému napéti v
domaécnosti, které musi byt stridavé
220 - 240 voltd.

[ Charakteristiky &

@ Viko

© Knoflik vika

© Filtr v hubici

@ Zapustény topny ¢lanek

© 360° konektor

@ Bezdratova zakladna

@ Prostor na uloZeni kabelu

© Spinac

© Doutnavkovy indikator napajeni

@ Indikator vodni hladiny

@ Zapustény topny ¢lanek
(uvnitt spotrebice)

@ Zapnuti / vypnuti pistalky

Pouzivani

PInéni konvice

Kdykoliv to bude mozné, plrite
konvici hrdlem, protoze to pomUze
odstranit z filtru usazeny vodni
kamen.

Vestavény indikator vodni hladiny
umoznuje snadno sledovat mnozstvi
vody v konvici.

Vzdy se ujistéte, Ze konvice je
naplnéna alespon na minimalni
hladinu vyznacenou na ukazateli
hladiny. Nema-Ili konvice ukazatel
hladiny, vzdy se ujistéte, Ze je
hladina nad topnym ¢&lankem.

Varte pouze tolik vody, kolik
potfebujete, abyste Setfili elektfinou.

Polozte konvici na zékladnu a
ujistéte se, Ze je usazena na 360°
konektoru.

360° konektor umozriuje usadit
konvici v jakékoliv poloze - idedlni
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pro levaky a pravaky a pro praktické
umisténi na pracovni plose.

Zapojte kabel a zapnéte spina¢ do
z4suvky.

Zapnéte konvici. Rozsviti se
doutnavkovy indikator napajeni.

AZ se bude vafit voda, konvice se
automaticky vypne.

Pouzivate-li konvici poprvé, vylijte
uvarenou vodu a znovu naplrite
konvici.

Zvednéte konvici ze zakladny za
drzadlo a dbejte na to, abyste ji
drzeli rovné.

Chcete-li znovu vafit vodu, opét
zapnéte spinac¢. Pokud se konvice
pravé vypnula, pockejte asi minutu,
nez ji znovu zapnete.

Jestlize nenalijete dost vody nebo
zapnete prazdnou konvici,
automaticky se aktivuje
bezpecénostni vypinac. V takovém
pfipadé doplrite vodu a pockejte
nékolik minut, nez topny ¢lanek
vychladne, potom pokracujte
normalnim zplsobem.

Odstranéni filtru

Oteviete viko.
Zvednéte filtr nahoru z drzaku.

P¥i vraceni zasurite filtr do bo¢nich
vodicich list drzéku na sténé, aby
zapadl na misto.

VAROVANI: Neni-li filtr spravné
usazen, viko konvice se nemusi
zavrit a pevné zajistit.

Odstranovani vodniho
kamene

vedlo ke zruseni platnosti zaruky.

Pravidelné odstrafiovani vodniho
kamene je velmi dlezité.

Tvrdé usazeniny odstranujte
vhodnym prosttedkem na konvice z
nerezové oceli.

Jinak pouzijte krystaly kyseliny
citronové (k dostani ve vétsiné
lékaren), jak je popsano nize.

Naplrite konvici do tfi Etvrtin, potom
ji odpojte od napajeni (bezdratovou
konvici sundejte ze zékladny) a
vloZte do prazdného dfezu nebo
misy.

Postupné pridejte do vody 50 g
krystald kyseliny citrénové, potom
nechte konvici stat. Nepouzivejte
koncentrovanéjsi roztok.

Jakmile pomine Suméni,
vyprazdnéte konvici a ddkladné ji
vyplachnéte studenou vodou.

Dudkladné otfete vnéjsi povrch
konvice vihkou latkou, abyste
odstranili vSechny zbytky kyseliny
citronové, ktera by mohla poskodit
povrch.

DULEZITE: Pred pouzitim konvice

se ujistéte, Ze elektrické spoje jsou
Uplné suché.

Cisténi

DULEZITE: Vzhledem k tomu, e
tato konvice je vybavena
zapusténym topnym ¢lankem, musi
se pravidelné zbavovat vodniho
kamene. Cetnost odstrariovani
vodniho kamene je zavisla na
pouzivani a tvrdosti vody ve vasi
oblasti.

Nadmérné mnozstvi usazenin mdze
zpUsobit, Ze konvice se bude
vypinat pfed dosazenim varu, a
mUze poskodit topny ¢lanek, coz by

VAROVANI: Pred &isténim vzdy
vytahnéte zastrcku ze sité a
nechte konvici vychladnout.

UPOZORNEN!I: Aby se zabranilo
poskozeni spotfebice, nepouzivejte
zasadité Cistici prostredky. Pouzijte
mékkou latku a jemny Cistici
prostfedek.

Otrete vnéjsi povrch vihkou latkou.
DULEZITE: Na vnéjsi plochy konvice

nepouzivejte brusné Cistici
prostfedky, protoze by mohly

poskrabat povrch.

Pistalka @ ®

Na bezdratové zakladné je spina¢
@, které podle potteby zapina a
vypina pistalku.

www.morphyrichards.com
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] DVOULETA ZARUKA

Musite si uschovat stvrzenku od
prodejce jako doklad o nakupu.
Stvrzenku pripevnéte sesivackou na
zadni obal pro budouci referenéni
ucely.

Pokud se vyrobek poroucha,
poznamenejte si nasledujici
informace. Tato Cisla najdete na
zakladné vyrobku.

C. modelu
Sériové ¢.

VsSechny vyrobky Morphy Richards
prochazeji pred opusténim tovarny
individuaini kontrolou. V
nepravdépodobném piipadé, Ze se
prokéZze zavada, se musi vyrobek do
28 dnl od data koupé vratit do
mista, kde byl zakoupen, aby se
mohl vyménit.

Pokud dojde k zavadé po 28 dnech
a do 24 mésicl od data plvodni
koupé, musite kontaktovat Morphy
Richards a uvést ¢islo modelu a
sériové Gislo vyrobku nebo napsat
spole¢nosti Morphy Richards na
uvedenou adresu.

Budete pozadani, abyste vratili

vyrobek (v nélezitém, bezpec¢ném
baleni) spole¢né s kopii dokladu o
nakupu na nize uvedenou adresu.

S vyjimkou nize uvedenych piipadd
(1 - 6) bude vadny vyrobek obvykle
béhem sedmi pracovnich dnd od
data pfijeti opraven nebo vyménén a
odeslan zpét.

Pokud bude vyrobek z jakéhokoliv
dlvodu béhem dvouleté zaruéni
IhGty vyménén, zaruka na novy
vyrobek se bude po¢itat od data
pavodni koupé. Proto je velmi
dulezité, abyste uschovali plvodni
stvrzenku nebo fakturu s
vyzna¢enym datem plvodni koupé.

Platnost dvouleté zaruky na
spotiebi¢ je podminéna pouzivanim
podle pokynd vyrobce. Napiklad
spotfebic¢e se musi zbavovat
vodniho kamene a filtry se musi
udrzovat v Cistém stavu podle
pokyn(.

Spoleénost Morphy Richards
nebude povinna opravit nebo
vymeénit vyrobek podle zaru¢nich
podminek v nasledujicich
pfipadech:

www.morphyrichards.com

o

Zavada byla zpUisobena nebo
zavinéna nevhodnym, chybnym
nebo nedbalym pouzivanim nebo
pouzivanim zplsobem, ktery je v
rozporu s doporuc¢enimi vyrobce,
nebo proudovymi narazy v siti &i
poskozenim pfi preprave.

Spotiebi¢ byl napajen jinym
napétim, nez jaké je uvedeno na
vyrobku.

Doslo k pokusu o opravu jinymi
osobami nez nasim servisnim
personalem (nebo autorizovanym
prodejcem).

Spottebi¢ se pronajimal nebo
pouzival k jinym uceldm nez v
domacnosti.

Spole¢nost Morphy Richards
neodpovida za zadné opravy
provadéné v zaruéni Ihaté.

Zaruka se nevztahuje na spotfebni
materidly, napfiklad sacky, filtry a
sklenéné karafy.

Tato zaruka nepropujcuje Zadna jina
nez vySe uvedena prava a
nevztahuje se na zadné reklamace
tykajici se naslednych ztrat nebo
Skod. Tato zaruka je nabizena jako
dalsi vyhoda a nema vliv na vase
zakonna prava spotrebitele.
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@ For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

@ Pro elektrické vyrobky prodavané v Evropském
spolecenstvi.
Elektrické vyrobky se po skonceni Zivotnosti nesmi
vyhazovat do domovniho odpadu.
Nechte je recyklovat v pfislusnych zafizenich.
Informace o recyklaci ve vasi zemi si zjistéte od
mistnich Ufadd nebo prodejce.

@ Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,

Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ

Helpline (office hours) UK 0870 060 2609

Republic of Ireland 1800 409119

@ Vyrobky Morphy Richards jsou uréeny pouze k
pouziti v doméacnostech.
Morphy Richards usiluje o neustalé zdokonalovani
kvality a provedeni.
Proto si vyhrazuje pravo kdykoliv zménit specifikace
svych modeld.

morphy richards
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